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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.Philips.com/welcome.

1 What’s in the box

Fuzzy rice cooker main unit Steam basket
Rice scoop Soup ladle
Measuring cup User manual
Safety leaflet Warranty card

Power cord

Overview

® Egﬂztzv rice cooker main Lid release button

(2 | Power cord @9 | Control panel

(3 | Rice scoop @ | Main body

(@ |Soup ladle ®) | Power plug

(5 | Steam basket Heating element

(® | Measuring cup @5 | Water level indications
@ | Top lid Cooker handle
Sealing ring @) | Inner lid

® |Inner pot CDaegachable steam vent
Controls overview

Preset time @) | Cook time

Time adjust Reheat

@) | Quick cook @) | Off/Warm

@ | Congee/Soup Standard cook

Before first use

1 Take out all the accessories from the inner pot. Remove
the sheet between the inner pot and the heating
element.

2 Clean the parts of the rice cooker thoroughly before
using the rice cooker for the first time (see chapter
"Cleaning and Maintenance").
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* Make sure all parts are completely dry before you start using
the rice cooker.
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Using the fuzzy rice cooker
Menggunakan pemasak nasi fuzzy

Menggunakan penanak nasi fuzzy
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® You can press the cancel button ( +# ) or unplug the rice
cooker to turn off the keep warm function or when not in use.

Preset time for delayed cooking
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Inside of the outer lid and the main body:

* Wipe with wrung out and damp cloth.

* Make sure to remove all the food residues stuck to the
rice cooker.

Heating element:

* Wipe with wrung out and damp cloth.

* Remove food residues with wrung out and damp cloth
or toothpicks.

Exterior

Surface of the outer lid and outside of the main body:

* Wipe with a cloth damped with soap water.

* ONLY use soft and dry cloth to wipe the control panel.

¢ Make sure to remove all the food residues around the
control buttons.

Preparations before use

Before using the rice cooker, you need to follow the

preparation:

1 Measure the rice using the measuring cup provided.

2 Wash the rice thoroughly.

3 Put the pre-washed rice in the inner pot.

4 Add water to the levelindicated on the scale inside the

inner pot that corresponds to the number of cups of rice

used. Then smooth the rice surface.

Press the release lever to open the lid.

6 Put the inner pot in the rice cooker. Check if the inner
potisin proper contact with the heating element.

7 Close the lid of the rice cooker, put the plugin the
power socket.
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¢ Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of
cooked rice. Do not exceed the quantities indicated
on the inside of the inner pot.
* The level marked inside the inner pot is just an
indication. You can always adjust the water level for
different types of rice and your own preference. If the
voltage is unstable at the area you live, it is possible
that the rice cooker overflows.
Besides following the water level indications, you can
also add rice and water at 1:1-1.2 ratio for rice cooking.
Do not exceed the quantities indicated on the inside
of the inner pot.
* Make sure that the outside of the inner potis dry
and clean, and that there is no foreign residue on the
heating element or the magnetic switch.

ul

Rice cooking
There are two rice cooking functions for HD3030.

Estimated cooking time for

Cooking function 6 cups of rice

Standard cook ( ==)
Quick cook ( ® )

=

¢ Follow the same steps for Quick cook ( @) ).

* Do not exceed the volume indicated nor exceed the
maximum water level indicated in the inner pot, as
this may cause the rice cooker to overflow.

50 minutes

38 minutes

rice cooker to turn off the keep warm function or
when notin use.

Cooking congee and making soup

Cooking function Estimated cooking time

Cooking congee ( @ )
Making soup ( @ )

B

¢ Do not exceed the volume indicated nor exceed the
maximum water level indicated in the inner pot, as
this may cause the rice cooker to overflow.

¢ You can press the cancel button (= ) or unplug the

rice cooker to turn off the keep warm function or

when notin use.

Itis normal to find the congee more stickierif it is left

in keep warm mode for too long.
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¢ Default cooking time is 1 hour.

1 hour (for 1 cup of rice)

1hour

Reheating

Cooking function

Reheating ( ® )

Estimated cooking time

25 minutes

Accessories

Rice scoop, soup ladle, inner pot, steam basket, and steam
vent cap:
* Soak in hot water and clean with sponge.

3 Environment

Do not throw away the product with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

4 Guarantee and service

If you need service orinformation, orif you have a
problem, visit the Philips website at www.philips.com or
contact the Philips Customer Care Center in your country.
You can find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Customer Care Centerin your country,
go to your local Philips dealer.

5 Troubleshooting

If you encounter problems when using this rice cooker,
check the following points before requesting service. If you
cannot solve the problem, contact the Philips Consumer
Care Centerin your country.

Problem Solution
There is a connection problem. Check
) if the power cord is connected to
The lightson | the cooker properly and if the plug is

the buttons

does not go - - -
on. The light is defective. Take the

appliance to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips.

inserted firmly into the power outlet.

The rice cooker is not connected to
the power supply. If there is no power
supply, the power failure backup
function does not work and the display

The display does not function.
does not -
function. The battery for the display runs out

of power. Take the appliance to your
Philips dealer or a service center
authorized by Philips to have the
battery replaced.

There is not enough water. Add water
according to the scale on the inside of
the inner pot.

You did not press the cooking function
button.

Make sure that there is no foreign
residue on the heating element and
the outside of the inner pot before
switching the rice cooker on.

The rice is not
cooked.

The heating element is damaged, or
the inner pot is deformed. Take the
cooker to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips.

The cooker
does not
switch to keep
warm mode
automatically.

The temperature controlis defective.
Take the appliance to your Philips
dealer or a service center authorized
by Philips.

The riceis You have not rinsed the rice properly.
scorched. Rinse the rice until water runs clear.
* Make sure that you add water to
the levelindicated on the scale
) inside the inner pot that cor-
Water spills

responds to the number of cups
of rice used.
* Make sure the water does not

out of the rice
cooker during

cooking. exceed the next level on the scale,
as this may cause the appliance
to overflow during cooking.
Clean the inner pot with some washing
Rice smells detergent and warm water.
bad after After cooking, make sure the steam
cooking vent cap, inner lid and inner pot is

cleaned thoroughly.

Error message | There has been a power failure during

(E1, E2, E3, or cooking. Take the appliance to your
E4) appears on | Philips dealer or a service center
the display. authorized by Philips.
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Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.Philips.com/welcome.

1 Apa sajaisi kemasannya

Unit utama penanak nasi fuzzy Keranjang kukus
Sendok nasi Sendok sup

Gelas takar Petunjuk Pengguna
Brosur keselamatan Kartu garansi

Kartu garansi

Ikhtisar
Unit utama penanak
® nasi fuzzy Tombol pembuka tutup
(2 |Kartu garansi (1) |Panel kontrol
(3 |Sendok nasi @ |Badan utama
(@ |Sendok sup @) |Steker listrik
(® |Keranjang kukus Elemen pemanas
(® |Gelas takar (5 |Indikator ukuran air
@ |Tutup luar Pegangan penanak
Gelang penyegel (@) |Tutup bagian dalam
) ) Tutup lubang uap lepas-
(® [Panci bagian dalam pasang

Ikhtisar kontrol

Waktu preset @) |Waktu memasak
Setelan waktu Memanaskan
@) |[Memasak cepat @) |Off/Hangat

@

Bubur/Sup Memasak standar

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.
Lepaskan lapisan antara panci bagian dalam dan
elemen pemanas.

2 Bersihkan semua bagian penanak nasi secara saksama
sebelum menggunakan penanak nasi untuk pertama
kali (lihat bab "Membersinkan dan Pemeliharaan").

E Catatan

* Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda
mulai menggunakan penanak nasi.

Persiapan sebelum menggunakan

Sebelum menggunakan penanak nasi, Anda perlu

mengikuti persiapan berikut:

1 Takar nasi dengan menggunakan gelas takar yang
sudah disediakan.

2 Cuci beras sampai bersih.

3 Masukkan beras yang sudah dicuci sebelumnya ke
panci bagian dalam.

4 Tambahkan air sampai ukuran yang ditunjukkan pada
skala di bagian dalam pandi sesuai jumlah gelas takar
beras yang digunakan. Lalu ratakan permukaan beras.

5 Tekan tuas pelepas untuk membuka tutupnya.

6 Masukkan panci bagian dalam pada penanak nasi.
Pastikan pandi bagian dalam telah bersentuhan dengan
elemen pemanas secara tepat.

7 Tutuplah tutup penanak nasi, lalu pasang steker ke soket daya.

E Catatan

¢ Setiap gelas takar yang berisi beras yang belum
dimasak biasanya dapat menghasilkan 2 mangkuk
nasi. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan pada
panci bagian dalam.

¢ Ukuran yang ditunjukkan di panci bagian
dalam hanya sebagai indikasi saja. Anda dapat
menyesuaikan ketinggian air untuk jenis beras yang
berbeda dan preferensi Anda. Jika voltase tidak stabil
di daerah tempat Anda tinggal, ada kemungkinan
penanak nasi akan meluap.

¢ Selain mengikuti indikasi batas air, Anda juga dapat
menambahkan beras dan air dengan rasio 1:1-1,2
saat memasak nasi. Jangan melebihi jumlah yang
ditunjukkan pada panci bagian dalam.

¢ Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah
kering dan bersih, dan tidak ada benda apa pun
pada elemen pemanas atau sakelar magnetik.

Menanak nasi
Ada dua fungsi memasak nasi pada HD3030.

Perkiraan waktu memasak

Fungsi memasak 6 gelas beras

50 menit

Memasak cepat ( ® ) 38 menit

E Catatan

¢ |kuti langkah yang sama untuk fungsi memasak
Cepat ( ® ).

¢ Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau
melebihi ukuran air maksimum yang ditunjukkan di
panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan
penanak nasi meluap.

¢ Anda dapat menekan tombol batal ( = ) atau
mencabut penanak nasi untuk mematikan fungsi
tetap hangat atau jika tidak digunakan.

Memasak bubur dan membuat sup

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak
Memasak bubur ( @

Membuat sup ( @ )

E Catatan

Tjam (untuk 1 gelas beras)

Tjam

¢ Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau
melebihi ukuran air maksimum yang ditunjukkan di
panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan
penanak nasi meluap.

* Anda dapat menekan tombol batal ( - ) atau
mencabut penanak nasi untuk mematikan fungsi
tetap hangat atau jika tidak digunakan.

* Biasanya bubur akan menjadi lebih kental jika

disimpan terlalu lama di dalam mode tetap hangat.

5 R

* Waktu memasak default adalah 1jam.

Memanaskan Ulang

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

Memanaskan Ulang ( @ ) | 25 menit

E Catatan

* Anda dapat menekan tombol batal ( + ) atau mencabut
penanak nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika
tidak digunakan.

Waktu preset untuk memasak yang
ditunda

Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang
ditunda untuk nasi, bubur, dan sup. Timer preset tersedia
hingga 24 jam.

E Catatan

¢ Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau
melebihi ukuran air maksimum yang ditunjukkan di
panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan
penanak nasi meluap.

¢ Setelah penanak nasi berada di dalam mode preset,

¢ Anda dapat menekan tombol batal ( % ) atau
mencabut penanak nasi untuk mematikan fungsi
tetap hangat atau jika tidak digunakan.

2 Membersihkan dan
Pemeliharaan

E Catatan

¢ Cabut steker penanak nasi sebelum
membersinkannya.

* Tunggu sampai penanak nasi sudah cukup dingin
sebelum membersihkannya.

Bagian dalam

Bagian dalam tutup luar dan badan utama:
* Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.
¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada penanak nasi.
Elemen pemanas:
¢ Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.
¢ Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah
diperas dan lembab atau tusuk gigi.

Bagian luar

Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:
* Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
* Gunakan HANYA kain lembut dan kering untuk
menyeka panel kontrol.
¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
di sekeliling tombol kontrol.

7 Byaaa arwaaryniii Taruir TarAaaa, 3aAryyphir TRHKIIANUAH OPOAT
pYYy 3aAraHa.
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® Hor asra Tyyxui 6yAaa Hb 2 LWaasaH asra ariiaacaH byaaa
60AAOT. AOTOP CaBaHA 33aCaH XIMMKIIHIIC XITPYYAK BOAOXTYI.

* AOTOp CaBaHA TIMAITAICIH TYBLUMH Hb 3yrasp 3aaAT oM. Ta
©6p ©6p TOPAUIH ByAadaHbl YCHbI TYBLIMHI ©6PUIH XYCCIHIIP
6aliHra TOXMPYyAax GOAOMMKTOM. X3p3B TaHbl aMbAaPAAr rasapT
XYYASA TOrTBOPryi baiBan GyAaa artuaary XaAnx MaraAAaATai.

® VCHbI TYBLIHMI 33aATbIN AAraXX MOPASXE6C raaHa MeH byAaa
arwaaxaaa 1:1-1.2 xapbuaatait 6yaaa, yc Hamx 60AHO. AoTop
CaBaHA 33aCaH X3MXI3HIIC XITPYYAK BOAOXIYI.

* AOTOp CaBHbI raaHa TaAbIr Xyypal, LI3B3p 6aiiraa 3¢ax, Xxanaary
3AEMEHT 3CBIA COPOH3OH YHTPAaAra A33P FaAHb! YAASTAIA
GarXryi SCIXUIAT LaAraapan.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan
Philips!

Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

1 Apadalam kotak ini

Unit utama pemasak nasi fuzzy Bakul kukus

Senduk nasi Senduk sup
Cawan penyukat Manual pengguna
Risalah keselamatan Kad waranti

Kord kuasa

Gambaran keseluruhan

Unit utama pemasak Butang pelepas
@ nasi fuzzy tudung
Byaaa arwaax @ | Kord kuasa @D | Panel kawalan
HD3030-a byaaa ariaax xoép dyHKL, baraar. ® | Senduk nasi ® | Jasad utama
X0 XHiix dyHKLL G;Rra 6yAaar ariiaax TOOLOOACOH @ | Senduk sup ®) | Plag kuasa
w ® | Bakul kukus Elemen pemanasan
Cranaapt varant (=) | 50 muryT ® | Cawan penyukat @®) | Penunjuk paras air
TypraH varax ( @ ) 38 MuHyT @ | Tudung luar Pemegang pemasak
Gegelang kedap @) | Tudung dalam
Kuy . Tukup bolong stim
E ® | Periuk dalam boleh tanggal

* TypraH YaHaxaaa Aapaax aAXMyyAbIr aarama yy (@ ).

¢ Dyaaa arwaary xaAbx 6OA3OLINY TyA 3aaCaH XIMMKIIHIIC
X3TPYYAK, AOTOP CaBHbI XaMIUIAH X YCHbI TYBLUHMIA
XIMPKIIHIIC XITPYYAK BOAOXTYH.

* Ta uyuAax TOBUMIT AapX BOAHO ( +% ) 3CB3A XaAyyHaa bapuix
FOPVMBIT YHTPaax 3CBIA OyAaa arluaarduiir alnrAaxryil yeads
caAraapav .

KyH>1 GOAOH LLOA XMitX

X0oO0A XX yHKL, XOOA XMINX TOOLLOOACOH Liar

Kyrm xuninx (@) ) 1 asra 6yaaa 1 uar)

Aksesori

Sendok nasi, sendok sup, panci bagian dalam, keranjang
kukusan, tutup lubang uap:
¢ Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
spons.

3 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke titik pengumpulan atau daur ulang
resmi. Dengan melakukan halini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah
produk-produk elektrik dan elektronik di negara Anda
. Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

4 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Anda bisa
menemukan nomor telepon Philips di kartu garansi
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

5 Mengatasi masalah

Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan
penanak nasiini, periksa poin berikut sebelum meminta
servis. Jika masalah tidak dapat teratasi, hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

LWen xuinx (& 1 uar

B

* bByaaa arwaary xaAb GOA3OLLNYM TyA 33aCaH X3IMMKIIHIIC
X3TPYYAK, AOTOP CaBHbl XaMIUIMH 11X YCHbI TYBLUHMIA
XIMMKIDHIIC XITPYYAK BOAOXIYHA.

* Ta uyuaax TOBUMII AapXK BOAHO ( ) 3CBIA XanyyHaa Hapux
FOPUMBIT YHTPaax 3CB3A ByAaa artuaarduiir almrAaxryi yeAsd
caAraapan .

* X3p3B KyHXW XaAyyHaa 6apyx ropuma X3T yAaaH baiAraBaa
WAYY 3yyPanACaH BOAAOT Hb X3BUIMH 3YMA IOM.

E 3eBAOMXK

* XOOA XuiiX YHAC3H Xyratiaa 1 uar.

AaxuH xaaaax

X0oO0A XX yHKL, X0OA XMINX TOOLLOOACOH Liar

AaxvH xanaax (@) 25 MuHyT

B

®  Ta uyuaax TOBUMIAM AapXK BOAHO ( +% ) 3CBIA XaAyyHaa 6apux ropUMbIr
YHTpaax 3CBaA OyAaa arwaarduiir almrAaxryi YeA3d caaraapan .

Masalah Solusi
Ada masalah sambungan. Periksa
apakah kabel listrik sudah tersambung
dengan benar ke penanak dan apakah
Lampu pada | steker sudah dipasang dengan benar ke
tombol tidak | stopkontak listrik.
menyala.
Lampu rusak. Bawalah alat ke dealer
Philips Anda atau ke pusat layanan
resmi Philips.
Penanak nasi tidak dihubungkan ke catu
daya. Jika tidak ada catu daya, fungsi
cadangan listrik mati tidak akan bekerja
Layar tidak dan layar tidak berfungsi.
berfungsi. Baterai untuk layar tampilan kehabisan
daya. Bawalah alat ke dealer Philips
Anda atau ke pusat layanan resmi
Philips untuk mengganti baterai.
Air tidak mencukupi. Tambahkan air
sesuai dengan skala pada panci bagian
dalam.
Anda tidak menekan tombol fungsi
memasak.
Nasi tidak Pastikan tidak ada endapan asing pada
matang. elemen pemanas dan di luar panci
bagian dalam sebelum menghidupkan
penanak nasi.
Elemen pemanas rusak, atau panci
bagian dalam sudah berubah bentuk.
Bawalah penanak ke dealer Philips Anda
atau ke pusat layanan resmi Philips.
F_’enanak
‘g?;t;;?s:ara Kontrol suhu rusak. Bawalah alat ke
beralih ke dealer Philips Anda atau ke pusat
mode tetap layanan resmi Philips.
hangat.
Anda belum mencuci beras dengan
Nasi gosong. | benar. Cuci beras hingga air bekas
cucian habis.
¢ Pastikan Anda menambah air
hingga ukuran yang ditunjukkan
Airt h pada skala di pandi bagian dalam
d]r tumpay K sesuai dengan jumlah gelas takar
ng; ESE{?Q: beras yang dipakai.
memasak ¢ Pastikan air tidak melebihi ukuran
’ berikutnya pada skala karena ini
akan menyebabkan luapan selama
memasak.
Bersihkan panci bagian dalam
_ menggunakan deterjen cuci dan air
Nasi berbau hangat.
tidak enak -
setelah Setelah memasak, pastikan tutup
memasak lubang uap, tutup bagian dalam
dan panci bagian dalam dibersihkan
sepenuhnya.
Pesan
E%S%l?haaf[géa Listrik mati sewaktu memasak. Bawalah
E4} mfmcul alat ke dealer Philips Anda atau ke pusat
di layar layanan resmi Philips.
tampilan.

MoHroa

XyAanAaH aBaAT XMIMCIHA TaHb 6aspAanaa, Philips-a TaBTai mMopuaHo
yy!
Philips-miH caHan BOArOMX Byt TyCAAMMK YAAYMAIIIHMIA ALK TyChir
6YP3aH XYPTIXMIAH TyAs ByT33rAdXyyH33 product at www.Philips.com/
welcome xasraap OypTryyAH3 Vy.

1 Xa#puarT 1oy 6aiHa B3

Vxaanar Byaaa ariaaryninH YHACIH Xacar  XKurnyyp

ByaaaHbl xanbara LLleAHuI xanbara

Xamuury asira X3P3rA3rUmiiH rapbiH aBAara
AIOYATYI @XKMAAAraaHbl 3yparT XyyAac BaTaaraaHbl kapT
T2X33AUMH yTac

EpeHxuit M3a33A3A

® z:ﬁ;;?g M%{-lA?iACBH X3Car Tarnaar cymax Tos
@) | Tosa3miH yTac @D | XaHaaTbin cambap

(3 | Byaaarbl xanbara ®@) | Vx 6re

@ | Wenrnit xanbara (3 | Tax33AMiH 3aATYYP

® | Murnyyp Xanaard anemeHT

(® | Xomwury asra (5) | YcHbl TyBWHMI 3aaAT
@ | Tar ArwaaryHbl 6apuyn
HKuiprasy @) | AoTop Tar

® | AoTop cas 2/;/5:; i;?—ap)Kyy/\a/\Tb\H

Y AUPAAArbiH €POHXUIA MIAIIAIA

VPbAUMAGH TOXMPYYACaH
uar

®

XOOA Xuix Uar

Llar Toxupyynax
@) | Typran varax
@ | Kyroxu/LLea

AaxyH xanaax

VHTpaax/AyraaH

®®|®

CTaHAApT YaHaAT

AHX aluMraaxoiH ©MHe

T Byx Aaraaaax xaparcAwir AOTOpP CaBHaac raprax asHa yy. AoTop
caB BOAOH Xanaary SAEMEHTUIH XOOPOHAOX XyyAChIr aBaapa.

2 EyAaa arlaaryminr aHx allmMraaxaacaa eMHe 6yAaa arwaardyuiH

X3CTYYANVT cainTap L3B3pA33palt (“LIaBapaax 6oroH 3acBap
VAAUMATID" X3CTUIM XapHa Yy).

Kuy

®  Byaaa arwaarduiir atmraaxk 3xXA3X33C33 6MHe ByX X3CryYANIr BypaH
Xyypar baiiraa SCOXUAr WaAraapa.

AWwmnrAaxbiH ©@MHEX B3ATIA aXKMA

ByAaa arlwaaryuir almraaxaacaa eMHe B3ATIIA aXKAbIF Aadrax Mepaex

LaapAnaraTan:

T OreracoH XaMKMX anarbir alnrAaH GyAaaraa XaMMKUHI.

2 byaaaraa caitTtap yraara.

3 VpbAumAaH yraacaH byasaaraa AOTOP CaBaHA, XUMH3.

4 AOTOp CaBaH AOTOPX XIMXKYYPT 3aacaH TYBLUMHA, YC HIMH3, 3H3

Hb X3P3rA3C3H asraTait byAaaHbl TOOTOM ToxUpY baiiaar. Aapaa Hb

6yAaaHbl raAapryyr TIrLA3P3.

Tarur Hb HI3XUIAH TYAA CYAAX XSLLYYPIUnr AapHa.

6 AoTop casbir Gyaada artaardma XuiiH3. AOTOp CaB Hb XaAaary
SAEMEHTTIM 36B HUNACSH SCIXMUAT LaAraHa yy.

(%3]

XYAIATUIH XyraLaar ypbAYMAGH TOXUPYYAaX

Ta Byaaa artuaax, KyHuu, LOA XWX XOMWAYYACaH XyraLlaar ypbAUMAaH
TOXMPYYAK BOAHO. YPbAUMAGH TOXUPYYACAH LIarir 24 Liar XypTaA
ALWNMrAAX BOAOMMKTON.

=

* Dyaaa arwaary xaAbx 6OA30LINYM TyA 3aaCaH XIMMKIIHIIC
X3TPYYAK, AOTOP CaBHbI XaMIMIH WX YCHbI TYBLIHMIM X3MX33HI3C
X3TPYYAK 6OAOXTYIA.

* Dyaaa arwaary ypbaUmAaH TOXVPYYACaH FOPUMA OPCHbI Aapaa
YPbAUMAGH TOXMPYYAAX LiariiH TOBUAYYP (% ) Xapuy erexryi.

* Ta Uyuaax TOBUMIT AapX BOAHO (<% ) 3CB3A XaAyyHaa bapuix
FOPUMBIT YHTPaax 3CBIA OyAaa arluaardmiir alwnrAaxryil yeads
caAraapav .

2 Li3B3pA3x GOAOH 3aCBap YUAYMAI3I

B

* Byaaa arwaarimir L3B3PAIK IXAIX33C OMHO CaAraapant.
* L15B3pA3X33C33 6MHE ByAda artiaardmiir XaHraATTal xepex
XYPTIA XYAIIr33P3it.

[JoTtop Tan

[aaHax Tar 6a YHACIH BrieniiH AOTOp Tan:

® Mywrmcan YRrTsi aAdyypaap apumx.

* Dyaaa arwaaruma HaaAACaH GyX XOOAHbBI YAAITAAMIAT apuAracaH
SCOXUNI LWaAraapan.

Xanaary sSAeMeHT:

® Mywrmcan YARrTsi aAdyypaap apumx.

®  XOOAHbBI YAAIT ANV MyLUIUCaH YMIITS aAUYYP BOAOH LY AHWI
UMMYAYYPISP apuArax.

laaHa TaA

[aaHax Tar 6a YHACIH BreniiH raaHa Taa:

¢ CaBaHTalt ycaap HOpProcoH Aaasyyraap apymx.

® XAHaATbIH cambapbir apumxbiH Tyas 3OBXOH 3eeneH, xyypar
AaaByyr alumrAaapan.

® XAHaATbIH TOBUAYYPbIH SPraH TOMPOHA Gariraa XOOAHbI Byx
YAAITAAVIMI apMAracaH 3C3X33 WaAraapan.

Gambaran keseluruhan kawalan

Masa praset @) | Masa memasak
Masa dilaras Panas semula

@) | Memasak pantas @) | Matikan/Panaskan
@) | Bubur/Sup Memasak biasa

Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam. Keluarkan
alas di antara periuk dalam dan plat pemanas.

2 Bersihkan bahagian pemasak nasi dengan
menyeluruh sebelum anda menggunakan pemasak
nasi buat kali pertama (lihat bab "Pembersihan dan
Penyelenggaraan”).

E Catatan

¢ Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya
sebelum anda mula menggunakan pemasak nasi.

Persediaan sebelum menggunakan

Sebelum menggunakan pemasak nasi, anda perlu

mengikuti penyediaan tersebut:

1 Ukur beras menggunakan cawan penyukat yang
disediakan.

2 Basuh beras dengan sempurna.

3 Tuangkan beras yang sudah dibasuh ke dalam periuk
dalam.

4 Tambahkan air sehingga paras yang ditunjukkan pada
skala di bahagian dalam periuk dalam, yang sepadan
dengan bilangan cawan beras yang digunakan.
Kemudian, ratakan permukaan beras.

5 Tekan butang pelepas untuk membuka tudungnya.

6 Masukkan periuk dalam ke dalam pemasak nasi.
Periksa sama ada periuk dalam bersentuhan dengan
betul dengan elemen pemanas.

7 Tutup tudung periuk pemasak nasi, dan masukkan plag
ke dalam soket kuasa.

E Catatan

¢ Setiap cawan beras biasanya menghasilkan 2
mangkuk nasi. Jangan melebihi kuantiti yang
ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

¢ Paras yang ditandai di dalam periuk dalam hanyalah
penunjuk. Anda sentiasa boleh melaraskan aras air
untuk berlainan jenis beras dan keutamaan anda.
Jika voltan di kawasan anda tinggal tidak stabil,
pemasak nasi mungkin melimpah.

¢ Selain dari mengikut penunjuk paras air, anda juga
boleh menambah beras dan air pada nisbah 1:1-1.2
untuk memasak nasi. Jangan melebihi kuantiti yang
ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

¢ Pastikan bahawa bahagian luar periuk dalam adalah
kering dan bersih, dan bahawa tiada sisa asing pada
elemen pemanasan atau suis magnet.

Memasak nasi
Terdapat dua fungsi memasak nasi bagi HD3030.

Masa masak anggaran bagi

Fungsi memasak
g 6 cawan beras

Masakan standard ( =) | 50 minit

Masakan pantas ( @ ) 38 minit

E Catatan

¢ |kuti langkah yang sama bagi Masakan Pantas ( @ ).

¢ Jangan melebihiisi padu yang ditunjukkan mahupun
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di
dalam periuk dalam, kerana ini boleh menyebabkan
pemasak nasi melimpah.

* Anda boleh tekan butang batal ( = ) atau cabut plag
pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas
atau apabila ia tidak digunakan.

Memasak bubur dan membuat sup

Masa memasak yang

Fungsi memasak dianggarkan

HaMaAT xaparcayya

ByaaaHbl XaAbara, LWeAHUI XaAbara, AOTOP CaB, KUTHYYP, YypblH
araap)KyyAaATbiH Tar:
® XaAyyH ycaHA HOProX, MOPAOHOOP LI3B3PAIIP3MA.

3 AaxuH 6oroBcpyyAax

DAIATIIHUIA XyraLiaa Ayycaxaa 3H3 GyTI3rAIXYYHUIAT SHIMIH

3P axyiH XOr XaArAaATal Ly Xasmx 6OAOXIYM, XapuH AaXVH
60AOBCPYYAaxbIH TYAA aABaH ECHbI LIyrAyyAax rasapT erve yy. Ta
YYHUIAT XMICH3P BaiiraAb OPUYHOO XamraaAaxas, TycaAHa.

LlaxnaraaH 6OAOH SAEKTPOH BYTI3r ASXYYHUII TYCaA Hb LyTAYyAaX
YACBIHXaa AYP3M XKyPMbIr MOPASHS YY. XOT XaarAAbIr 30XMCTOMN Xasax
Hb GaliraAb OpUMH GOAOH XYHMIA 3PYYA MIHA3A COPEr Yp AaraBap
YUpYyAaxaac COprumAIXaA TyCTan.

4 bBataaraa 60AOH YHAYMAT33

X3p3B TaHA 3aCBap YWAYMATS 6a MIAIIAIA X3ParTait Baliraa, 3CcBaA
acyyaan TyarapcaH 60A Philips-H www.philips.com Beb6 cainT xasraap
304AOX 3CBIA ©OPUIH YACBIH Philips-H Xaparasruma Tycrax Tesa
XaHAaHa yy. Ta yyHUi yTacHbl Ayraapbir OAOH YACHIH BaTaAraaT
XyraLlaaHbl 3yparT XyyAacHaac aBax GOAOMKTON. X3p3B TaHai
yACaA, X3P3IrA3rima, TycAax TeB Ganxryit 6OA ©epuitH OPOH Hy TTUH
Philips-H 6opAyyAaruma xaHaaHa yy.

5 [aMTAMIr XalH OAX, 3acBapAax

X3p3B Ta 3H3 OyAaa arlaardmiir alumMraaxas acyyAaaTan TyArapBaa
YVIAUMATI XYCIXIICI3 OMHO Aapaax 3yMAMII WaAraapait. Xapae Ta 3H3
ACYYAABIM WHMAADK Yaaaxryi Garraa 60A TaHait yacaa, 6aitraa Philips-
WIH X3P3rAariAdA, YIAUAIX TOBTSM XOA6OO Bapuapait.

Acyyaaa LWninasa

XOABOATBIH acyyAaA rapcaH 6aiHa. TaKIAUMH
YTChIF arllaaryTai 368 XOABOCOH SCIXUIT,
3aATYYPbIr T3X33AUNH OPOATOA, CaiTap

ToBUHYYA A3PX | XOABOCOH SCIXMIIM WaATaHa yy.

rP3aA acaxryn

GaiiHa. [3p3A Hb AOTOAAOATON BaitHa. [3p axyitH

LiaXWAraaH xaparcanir eepuiiH Philips-H anaep
3cB3A Philips-H 6aTaAraaT yMAUMArIIHMIA TOBA,
aBaadnHa yy.

ByAaa arwaar4 Hb LaxmAraaH XaHram>-xma
XOABOrAOCOTYI 6aliHa. X3p3B LiaxMAraaH
XaHramx Banxryit 6OA THKIIAUMH AyTarAAbIH
HeoL, GYHKL, aXXMAAAXTYI, ASATSLL XKNAAAXTYI

ACAED 60AHO.
DKNAANAXTYI - 5 5
GariHa. ASATSUMIAH BaTapeit AyyccaH baiiHa.
BaTapeiiraa coAyraxbiH TYAA Fp axyiiH
LaxmAraaH xaparcass Philips anaep acean
Philips-1iH 3eBLI©OPErACOH YIMAUNArIDHII TEOB
PYY aB4 OHOOPOW.
XaHraATTait yc ara baiiHa. AOTOp caBaHA,
6aliraa XaMXYYPUIH Aaryy yC HIMH3.
Ta XOOA XWX GyHKLL TOBUMII Aapaaryit baiHa.
Byaaa Byaaa arwaarumiir acaaxaac ©MHe xaraary
YaHarAaxryi SAEMEHT BOAOH AOTOP CaBHbI raAHa TanA,
6aiiHa. FaAHbI YAASTASA GalXTyI SCIXWIAT LaAraapail.
Xanaary sneMeHT FaIMTCIH 3CBIA AOTOP CaB
raxca 6arHa. YaHaramir eepuiiH Philips-H
Aviaep 3¢B3A Philips-H 6aTaAraaT yIMAUMArasHMiA
TOBA aBaaumHa yy.
YaHary Hb o
TemnepaTypbiH XAHAAT Hb AOTOAAOATOM
aBTOMaTaap o o -
6aitHa. [3p axyiH LiaxmAraaH XaparcAnir
XanyyHaa ~
Gapix ropmA oepuiiH Philips-H avaep 3cean Philips-H
P o 6aTaAraaT YMAUMATISHUI TOBA aBaaqmnHa yy.
WMAKNXTYHA,
Byaaa TyaaracaH | Ta Byaaaraa 3eB yraaraaryit 6aiHa. Yc TyHraaar
GaitHa. 6OATOA Byaaaraa 3alMAX yraaHa.

® AOTOp CaBaH AOTOPX X3MXYYP A3P
3aacaH X3MXKIIHA YC XUMCIH 3CIXI3
LaAraapan, 3H3 Hb OyAaaHbl asraHbl

XOOA XUitx ABLA TOOTOM TOXUPY baiix ECTOMN.

6yaaa arluaaryaac ® VC Hb X3MXKYYP A33PX AapaaruiH

yC acrapaar. TYBLUHI3C X3TP3aXryi Hariraa 3caxuiir

LaAraapai, 3¢ bereec arlaax sBLaA rap

AXYMH LIaXMAraaH TOXOOPOMXK Hb XaAmX

MarapAaATan.

AOTOp caBbir yraaArbiH 60AMC BOAOH BYAIIH

Byaaa b ycaap L3B3PA33P3M.

arwaacHbl Aapaa
Taarym yHapTan
6ariHa

XOOA XMICHUI Aapaa YypblH araapyyAaATbiH
Tar, AOTOp Tar, AOTOp CaBblIl caMTap
LI3B3PA3C3H 3CAXUNT HArTAaapan.

AAaaaHbl 3ypBac
(E1,E2,E3,E4) Hb
AIAT3LL A33D rapy

YaHax ABLaA LaxuAraaH TacarAcCaH. [3p axyiiH
LaxumAraaH xaparcauiir eepuiit Philips-H anaep
3cBaA Philips-H 6aTaAraaT YAUMATIIHUI TEBA,

MpA3T. aBaaulHa Yy.

Memasak bubur ( @ )
Membuat sup ( @ )

E Catatan

¢ Jangan melebihiisi padu yang ditunjukkan mahupun
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di
dalam periuk dalam, kerana ini boleh menyebabkan
pemasak nasi melimpah.

¢ Anda boleh tekan butang batal ( = ) atau cabut plag
pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas
atau apabila ia tidak digunakan.

* Bubur memanglah biasa menjadi lebih melekit jika
dibiarkan dalam mod simpan panas dalam jangka
masa yang lama.

E PetuaPetua

* Masa memasak lalai adalah 1jam.

Tjam (bagi 1 cawan beras)

Tjam

Panas semula

Masa memasak yang
dianggarkan

25 minit

Fungsi memasak

Memanaskan semula ( @)

E Catatan

¢ Anda boleh tekan butang batal ( = ) atau cabut plag
pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas
atau apabila ia tidak digunakan.

Masa dipraset bagi masakan tertangguh

Anda boleh praset masa masak tertunda untuk nasi,
bubur dan sup. Pemasa boleh dipraset sehingga 24 jam.

E Catatan

¢ Jangan melebihiisi padu yang ditunjukkan mahupun
melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan di
dalam periuk dalam, kerana ini boleh menyebabkan
pemasak nasi melimpah.

* Sebaik sahaja pemasak nasi memasuki mod praset,

respons.

¢ Anda boleh tekan butang batal ( =% ) atau cabut plag
pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas
atau apabila ia tidak digunakan.

2 Pembersihan dan
Penyelenggaraan

Catatan

* Cabut plag pemasak nasi sebelum anda mula
membersihkannya.

* Tunggu sehingga periuk pemasak nasi telah sejuk
secukupnya sebelum membersihkannya.

Dalaman

Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:
* Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
¢ Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada
pemasak nasi dibuang.
Elemen pemanas:
* Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
* Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah
diperah atau cungkil gigi.



Luaran

Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:
¢ Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air
sabun.
* HANYA gunakan kain lembut dan kering untuk melap
panel kawalan.
¢ Pastikan semua sisa makanan di sekeliling butang
kawalan dibuang.

Aksesori

Senduk nasi, senduk sup, periuk dalam, bakul kukus dan
tukup bolong stim:
* Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
span.

3 Alam sekitar

Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa
di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda
membantu memelihara alam sekitar.

4 Jaminan dan perkhidmatan

Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di

akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda
membantu memelihara alam sekitar.

Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan
berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara
membuang yang betul akan membantu mencegah akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

5 Menyelesaikan masalah

Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan
pemasak nasi ini, periksa perkara-perkara berikut sebelum
memohon servis. Jika anda tidak dapat menyelesaikan
masalah ini, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara anda.

Masalah Penyelesaian

Terdapat masalah sambungan. Periksa
sama ada kord kuasa telah disambung
kepada pemasak dengan betul dan
sama ada plag telah dimasukkan
dengan kukuh ke dalam saluran keluar
kuasa.

Lampu pada
butang tidak
menyala.

Lampu rosak. Bawa perkakas ke
penjual Philips anda atau pusat servis
yang disahkan oleh Philips.

Pemasak nasi tidak disambung
kepada bekalan kuasa. Jika tiada
bekalan kuasa, fungsi sandaran
bekalan elektrik terputus tidak
berjalan dan paparan tidak akan

Paparan tidak | perfungsi.

berfungsi. - -
Bateri untuk paparan kehabisan

kuasa. Bawa perkakas kepada wakil
penjual Philips anda atau pusat servis
yang diluluskan oleh Philips untuk
mengganti bateri.

Air tidak mencukupi. Tambah air
mengikut skala pada bahagian dalam
periuk dalam.

Anda tidak menekan butang fungsi
memasak.

Pastikan tidak terdapat sisa asing
pada elemen pemanasan dan
bahagian luar periuk dalam sebelum
menghidupkan pemasak nasi.

Nasi masih
mentah.

Elemen pemanasan rosak, atau periuk
dalam cacat. Bawa perkakas kepada
wakil penjual Philips anda atau pusat
servis yang diluluskan oleh Philips.

Pemasak nasi
tidak beralih ke
mod simpan
panas secara
automatik.

Kawalan suhu rosak. Bawa perkakas
ke penjual Philips anda atau pusat
servis yang disahkan oleh Philips.

Anda telah tidak membilas beras
Nasinya hangus. | dengan betul. Basuh beras sehingga
air yang mengalir bersih.

¢ Pastikan anda menambahkan air
sehingga aras yang ditunjukkan
pada skala di dalam periuk
dalam yang sepadan dengan
bilangan cawan beras yang

Air melimpah
keluar daripada

pemasak digunakan.
nasi semasa ¢ Pastikan bahawa air tidak
memasak. melebihi paras seterusnya

pada skala, kerana ini akan
menyebabkan perkakas
melimpah semasa memasak.

Bersihkan periuk dalam dengan
Bau nasi kurang | Sedikit bahan cuci dan air suam.

menyenangkan | selepas memasak, pastikan tukup
selepas bolong stim, tudung dalam dan
dimasak

periuk dalam dibersihkan dengan
menyeluruh.

Mesej ralat (ET,
E2, E3, atau E4)
kelihatan pada
paparan.

Bekalan kuasa terputus ketika sedang
memasak. Bawa perkakas ke penjual
Philips anda atau pusat servis yang
disahkan oleh Philips.
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Chén luong gao
Tai liéu mong thong tin an toan

TiéngViét
Chic ming ban dd mua hang va chao mumg ban dén véi Philips!

D& duoc hudng loi ich ddy dd tir hd tro do Philips cung cAp, hdy ding
ky san phim tai www.philips.com/welcome.
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Niu com
C6 hai chtic nang nau com cho kiéu HD3030.

Chtrc ning ndu Thei gian ndu wéc tinh cho 6 chén gao

Nau chudn ( =) 50 phut

Nau nhanh (@ ) 38 phut

¢ Thuyc hién cing cdc budc déi véi Nau nhanh ( @ ).

¢ Khoéng cho qud lugng gao duoc chi bdo hodc cho qud mic
nudéc t8i da dugc danh dau trong 8ng ndi, vi nhu vy cé thé
lam cho ndi com dién bj tran.

* Ban c6 thé bam nut hily (& ) hodc it phich cdm clia ndi com
dién dé tét chic ning git 4m hoac khi khong str dung.

N4u chdo va ndu stp

Chtrc ning ndu Thoi gian ndu wéc tinh

Nau chdo ( @ ) 1 gio (cho 1 chén gao)

Nau sip (@ ) 1 g

¢ Khoéng cho qud luong gao duoc chi bdo hodc cho qud mic
nudéc t6i da duoc danh diu trong 16ng ndi, vi nhur vy c6 thé
lam cho ndi com dién bj tran.
* Ban ¢4 thé bam ndt hiy ( % ) hoac rit phich cdm clia ndi com
dién dé tét chic ning git 4m hoac khi khong str dung.

* Théng thudng chdo s& dic hon néu dé & ché do gitt 4m qud lau.

£

* Thoi gian ndu mic dinh 3 1 gio.

Ham nong

Chtrc ning ndu Theoi gian ndu wéc tinh

Ham néng ( @ ) 25 phut

* Ban ¢ thé bam ndt hiy ( % ) hodc rit phich cdm clia ndi com

dién dé tét chic ning gitt 4m hoac khi khong str dung.

Dit sin thoi gian ndu cham
Ban c6 thé dit sin thoi gian ndu chdm cho cdc mdén nhu com, chdo
hodc stp. Bd hen gi¢r cai dit sdn cé cho t6i 24 gid.

* Khéng cho qua luong gao dugc chi bdo hodc cho qud mic
nudc t8i da dugc danh dau trong 6ng ndi, vi nhur vy cé thé
lam cho n&i com dién bi tran.

* Khi ndi com dién da vao ché do dit sdn, nut dt san (e ) s&
khoéng phan hoi.

* Ban c6 thé bam nut hily (& ) hodc it phich cdm clia ndi com
dién dé tét chic ning git 4m hoac khi khong str dung.

2 Vésinh va bdo dudng

Ghi chu

* Rt phich cdm ndi com dién trudce khi lam sach ndi.
¢ Cho cho t6i khi ndi com dién du ngudi trudce khi lam sach.

Peén nbi thit

Bén trong ndp ngoai va than chinh:

* Lau sach biing vai 4m vét khé.

* Dam bao lay ra hét thic an dinh trong ndi com dién.

D& nhiét:

* Lau sach biing vai 4m vét kho.

* L4y ra hét thic n dinh trong ndi biing vai dm vt khé hodc tim

xia rang.

Bén ngoai

B& mit clia ndp ngoai va bén ngoai than chinh:

* Lau sach bing vai m nhiing nudc xa phong.

* CHI str dung vai khé va m&m dé lau sach bang didu khién.

* Dam bao ldy ra hét toan bd thyc an dinh xung quanh cdc nit diéu
khién.

Phu kién

Mudng x&i com, mudng muc sup, 16ng ndi, ximg hip va ndp théng hoi:

* Ngim vao nudc néng va lau sach bang miéng x8p.

3  Méitrwong

Khéng vt san phdm cling chung véi rdc thai gia dinh théng thuong
khi ngiing str dung né, ma hay dem san phdm dén diém thu gom
chinh thic d téi ché. Lam nhu vay s& gilip bao vé méi trudng.

Lam theo cdc quy dinh tai quéc gia clia ban déi véi viéc thu gom
riéng cac san phim dién va dién td.Viéc wit bd ding cdch s& gidp
phong trdnh cdc hdu qua xau cho méi trudng va stc khoe con ngudi.

4  Bao hanh va dich vu

N&u ban can dich vy hodc théng tin, hay gip truc tric, hdy vao
website ctia Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban. Ban ¢6 thé tim thay s6 dién
thoai clia trung tdm nay trong phiéu bao hanh toan cau. Néu khéng
c6 Trung Tam Cham Séc Khdch Hang nao & nudc ban, hay lién hé véi
dai ly Philips tai dia phuong ban.

5 Khic phuc sy c6

N&u ban gip su 6 khi str dung ndi com dién nay, hiy kiém tra cdc
diém sau trudc khi yéu cu dich vu, N&u ban khong thé giai quyét

duoc van dé, hay lién hé Trung Tam Cham Séc Khach Hang cta Philips

tai qudc gia ban.

Su c6 Giai phap

Téng quan v& bang diéu khién

Thoi gian cai dit sin @) | Thoi gian nau
Diéu chinh thdi gian Ham ndng
@) | Nau nhanh @ | TaUGitr 4m
@) | Chéolstp Nau chudn

Trudc khi st dung 1an dau

T Lay toan bd phy kién ra khoi 16ng ndi. Thdo tdm gitra 16ng ndi va

b6 phan lam ndéng.
2 Lam sach k¥ cdc bd phan cla ndi com dién trude khi st dung ndi
com dién lan dau tién (xem chuong "V& sinh va bao dudng").

* Dam bao tit ca cdc bd phan khd hoan toan trudc khi bt dau
st dung ndi com dién.

Chuan bi truéc khi sir dung

Trudc khi st dung ndi com dién, ban can thuc hién theo cdc budc

chudn bj sau:

1 Ludng gao d& ndu com bing cach st dung chén ludng gao cip

kem.
2 Vo gao that sach.

Cho gao da vo sach vao 16ng ndi.

4 Cho nudc vao dé&n mic nuéc hudng dan trén thang phan chia cic

muc nudc & 18ng ndi, chon muc nudc tuong ing véi s6 luong chén
gao s& nau. Sau d6 1am cho b& mit gao trong ndi bang déu.

5 Nhan cin thdo @& m& nip.

6 Dit 16ng ndi vao ndi com dién. Kiém tra xem 18ng ndi ¢é tiép xtc
6t voi dé nhiét khong.

a A P . < A 2 A
7 Bay ndp ndi com lai, cdm phich cdm vao 6 dién.

* Ma&i chén ludng gao thudng ndu thanh 2 bit com. Khéng ndu
nhigu hon s6 luong duoc ghi & trong ndi.

* Murc nude duoc dédnh dau bén trong [8ng ndi chi la mét chi béo.
Ban luén ¢4 thé didu chinh muc nuéce cho céc loai gao khdc
nhau va theo s& thich cla riéng ban. Néu dién dp khong &n dinh
& khu vuc ban sinh séng, 6 kha nang 1a ndi com dién bj tran.

* Bén canh viéc tuan theo cdc chi bdo miic nudc, ban cling cé thé
thém gao va nudc theo ty 1& 1:1-1.2 cho ndu com. Khéng nau
nhigu hon s6 luong duoc ghi & trong ndi.

* Dam bio rdng mit ngoai clia 16ng ndi khd rdo va sach s& va
khéng cd vat la bdm trén d& nhiét hodc trén cong tic tor.

C6 su cb v& day ndi hay phich cdm dién. Kiém
tra xem day dién c6 néi chat véi ndi com dién
khéng va xem phich cdm cé cdm chit vao &
dién khong,

Ben bdo trén

nut khéng bat
sang Deén béo bj truc tric. Mang thiét bj dén dai
ly Philips cGia ban hodc trung tam dich vu do
Philips Gy quyén.

N&i com dién khéng duoc ndi véi ngudn
dién. Néu khéng cé ngudn dién, chic nang du
phong khi mat dién s& khoéng lam viéc va man

Man hinh khéng | hinh s& khong hoat dong.

hoat déng.
Man hinh hét pin. Mang thiét bi t&i dai ly
Philips hodc trung tdm dich vu do Philips Gy
quyén dé thay pin.

Khéng ¢ da nudce. Cho thém nudce vao theo
thang phan chia cdc muc nudc & Iong ndi.

Ban khéng nhan ndt chic nang nu.

Dam bao rang khéng cé vat la trén dé nhiét
va phia bén ngoai 1dng ndi trude khi bat ndi
com dién.

Com khéng chin.

D& nhiét bj hong, hodc 16ng ndi bi bién dang.
Mang ndi com dién dén dai ly Philips clia ban
hodc trung tdm dich vu do Philips Gy quyén.

N&i com dién
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dén khi nudc vo gao trong hoan toan.

* Nh& cho nudc vao dén mic nudce
hudng dan trén thang phan chia cdc
muc nude & 1dng ndi, chon muc nudce
tuong Ung véi sb luong chén gao str
dung.

* Dam bao nudc khéng vuot qud muc
tiép theo trén thang, vi lam nhu vay c6
thé 1am cho nudc trong ndi bj trao ra
ngoai trong khi ndu.

Nudc tran ra
khdi ndi com
dién khi dang
nau.

Rira I8ng ndi bing chét tiy rira lam sach va

Com c6 muisay | MYoC M.

khi ndu Sau khi ndu, dam bao ring ndp thdng hoi, ndp

trong va 16ng ndi duogc rira that sach.

Khdne tur db Bo digu khién nhiét d6 bj hu hang. Mang thiét EEL 4%5’]%[}??3’3*[]/{9&'211% Ij]ﬁgo
ho'";g v Q”i,ﬁ bi d@n dai Iy Philips cta ban hoic trung tam

¢ Aweﬁ,ﬁsang che dich vu do Philips Gy quyén.

do gitr am.
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Théng béo 18
(E1, E2, E3, hodc
E4) xuat hién
trén man hinh.

Ba ¢ sy mat dién trong qud trinh ndu. Mang
thiét bi dén dai ly Philips clia ban hodc trung
tam dich vu do Philips Gy quyén.
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